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Abstract

The poem translation from original language to another
is very different from general machine translator because the
poem is written with prosody. Thai poem is composed with
set of syllables which to be rhyme with stanza and line and

the text in paragraph of poem may not be complete syntax.

Thus, general machine translator absolutely cannot translate
Thai poem to English poem which prosody keeping and
meaning are still the same. This research presents designing
of an algorithm for Thai poem to English poem translator
with prosody keeping to translate 3 poem types are Klon
Supaap, Doksoi and Sakkawa to English. Measurement de-
signs in this research are the accuracy percentage defined with
prosody. Therefore, this research will be the new innovation
of the machine translator for poem, and encourage Thai art

created language to the global as well.

Keyword: Thai Poem translation, Machine Translator, Poem

translator.
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Translation Result

"Q-la-he" nurture and love vou
When voung mother to care honev
Serious trouble mum release promptly
Mother plucky to hamper serious
O-la-he To nurture the child love mummy
The firmly is not unconscious
To reward vour love to precious

Poem garlands literally letter worship "Oei"

Remark: "O-la-he", "Oei" are Thai specific words

NINA 8 FIURUIIDUEAINATNBBNLLL

s atiun1 anyax - Nguwew 2555
Vol. 8, No. 1, January - June 2012

ay & ad o s o o o i
UNAMNIVY : msanuundwaauwiaiulaountad noduassnguuLaIawnan e,

¥ ¥

5.2 aanLLiJiJ'"J'ﬂﬂ"\ﬂ'a'mgﬂmaaﬁ'awum

msi’@ﬂ'ﬂmwgne?aa&%mhmu%‘ﬁf Samau
gﬂ@iyaammumiﬁ' (3) wAz FAAIAINNAANAIAATY
FUMIN (4)

_ (PT)

Te x100% 3)

all

_ (PT)

Tw x100%

4
all
o = ¢ g @ v g
Wa 7 wanells wWanduannugnaainanae, 7,
.o e

wely Wosduannulanaianinae, PT wanais
Fumuunnaauiignaes, P7, nanofis Swanunnaau
nlawaa, P wuiedisIwInuNNasunInLale
nMINagaL

& g o ! i A Ao &

niknsTanianugnaasfisanuuuluruidad
i WlmdIsusununsdssiivanuianala
LRZRIANAINULNEN LA a1 Aa

6. unajluazuwInigluanian

nnmseenuuLanLULTLasesnsaslnaunw
é”dﬂqmmumdfuﬂé’ﬂmﬁwuiﬁﬂtymLLa:anaﬁm%wﬁzy
Tunseanuuuuaziawdawtuuisuwnladn 2
Uszin de Juwifisavesiumelng uay Jaymd
AgvasiuMEEIng e G99

6.1 ﬂtymﬁt?im{aaﬁ'nmm‘lﬂﬂ

1) Jaymeunsdad Wudgymiiorananalands
mwuagjﬁﬂﬂ‘lumu%‘ﬂ@;ﬁumiﬂi:mawammvlmm
flasannwindadiie anunansfazAadiawllalg
;5’3'5’51aaﬂLLUU‘LﬁﬁmiLﬁ'uLﬁ"auvl,mmimwaau
Nnoduusvesds:lon uazinuaenudululaluns
é’f@ﬁwLﬁ'mamwniﬂmmuﬁumaiwaﬁ;ﬂ?’%%’ﬂﬁwﬂ%
LLazaamLuulﬁ;ﬁ%mmmLLu:mmiéf@ﬁﬂ@T

2) driwuluunnIiwunsdududdludenunans
AN LwingwiaﬁnmJ%'uﬁw%aaé’uwmaﬁ:l,ﬁaslﬁl,ﬁ@mi
S uaz “Ay” é’wﬁaﬁgﬂgad [T ‘Insunya” lad
ATURIHAUNIUYNTA LATILNITIUEINNIINATIIN
“nyalnsy’ S'fia;E%“ﬂvl,@iyaammﬂﬁﬁwamtgmwﬁwﬁ
lawz uazaaulnladiitelslumsnumianumany

3) dlumm Insrimaeninn wouw A1 ww 1lu

Information Technology Journal

MsaIsnalnlag@arsaning




g

UNAMNIY

lanadnuny wia n3en el svinrinRvesdansiu
azvlnanananguana1siu éﬁ%’ﬂ%al,l,hyﬂcymim
sonuuulwiidoulalunsaneseunsunassdn

4) §viudwn LLajl/iJ:ﬁﬂﬂiﬂaﬂLLUUIﬁW%uWHﬂiNﬁWﬁ
Lz Avdwuawn s wnnits walunslnoung

& ! o A 6o o o ¢ 4 !
ATINALAEIN FnwuLTwdInuANnwIaly  Low
1§23z LTnlanddnaadunla wialwunnaawug

=3 d' “n/ » =3 i
UN 97199z RINUDIATe “Faaz” ALlwle
44 Y o 5
6.2 TNt g229NUNWABIBINE
1) @eslumsoinge asnnassinguiias:

a L% a o = o a =3 !
LWEN 5 @2 LRSAWHTUSLNDS 26 31 MINFULEIR |
RRINHALNIAE g aasinlamalunisnisniany
RUNUATINULRD WOLAARNERTIMI D IaUNE 398 lama
&4
U

o o € o o A aA ¥
2) ANNFNNUTVRIAANN Lilasnilanaiutaann
M notdunsisingelnadlinsanunuisuas
%) [ & & ' v, { Y]
FUNANBD VAT LURINIIDLTANT AN NRI LA TIEN
L7 v ) g: =< ° v v A
sloluunnaanla  asnndssnidunasasnsaaninlad
PasfM#8InnelayaduNugIuues word net ua
d' A' a yd % o Fo a o nl' g =
WanlogwuanluianusuwusdanIudInlnatasg
v @ v é/
HIDANRUIIAI A IANINAY
o s % & qﬁaﬂ/ ! d' A o d'
3) naudladnriudnn #3sawu Waunnasuiidn
i o o 3 a A vy ¥
araasudaunurivdwnazidymnilunisremslngls
£y e & v 4 & LYY @
wnla dsnulununButaasivavasyls J9eanuuuln
FUUMANIIUAIRINBIAgABAIUNNAaklanfla
v 'Y { v o ¢
RN LA ILlanINNRNIY LhaIIINNLANNAEN el
6.3 W INS InanIAa
mﬂmiaammu{fu@aﬁ%ﬁﬁﬁmua‘l,uwmwﬁ;ﬁ%’ﬂ
AABALWINII LU INAIUI I LU 1aziin lMnagay

@ WM Yo & ' o
Auunnaaui laTuaNuaRaMERAINENIANNITINELY
LAZLNNADUA lATUUYIAINIANVBIMWIUNIFY 500
F1UIN I@ﬂmuf,%ﬂﬁ‘tyﬁamaaﬁﬂﬂmuQﬁuﬁammﬁd

[ & 0 @ s ¥,
wawnINANnianzLaz saulnladvasdidwnlniigu
mmgﬁﬁﬂ%mmﬁlﬂmwa WIBNTIENTOLANNVBYA

v v ] U U U v & v
anuzatlugruanugnatanglla Sanauuuy
LAIITO% ATRINIIDNAIUWIADLAALHALATAIN DDA

& Yot & o [ s

suInanna% uanaawlausuingnassnuaunan s

& o v v o ¥
VINTU PIVDIEVIIDNAWIFTHARUD ALY § 30N T4

ol sansinaluladsarsawine
Information Technology Journal

& ad o > Y o o <«
CNFAANLULVUG auﬁmuﬂmaﬂniaﬂﬂuLﬂumMﬂaanqmmuﬂmumnwm

Uszinndug ladnaald
i L= Qs Qs &
7980704 INOUUAL T A B DINYHULLAIAUNAN T4
Qo ! & { ! a !
BT RE I UA T NRILETUNTLHUUNTANMUFI LNV

o v o .
s nslnlasuanuauladsduanaumlan

7. 1@nd1381999

[1] FINANM B LAz RS AauRIL TN lne Tuwszusa
iﬂgﬂﬁuﬁ, ag&mm?gum‘glzoo 1. aaunsmsfum.
W.¢. 2529. ISBN 974-87416-1-3

2] leana FIENINTNE, WIIFIIFIWT WTR,
WIURNTY aﬂﬁﬂdgi, “msaammumm@ﬂa &I’miﬂi
g1nsurIncaiedoaieoudunsnsm
ﬁ’]ﬂi:ﬁ‘u‘ﬂﬂlﬁm," Sth International Joint Conference
on Computer Science and Software Engineering
(JCSSE 2008), May 2008.

3] #a91n3o assen, wnad W@uswans, “myia
U3zANEAIN0IMIATIIMIUSUNAN B Uaz
ARNINTINRAUFNINW (Performance Evaluation
of Thai Poetry (Klon8) Syntax and Quality
Analyzer),” 12th National Computer Science and
Engineering Conference (NCSEC 2008), November
2008.

[4] L. Balasundararaman, S. Ishwar, S.K. Ravindranath,
“Context Free Grammar for Natural Language
Constructs an Implementation for Venpa Class of
Tamil Poetry”, in Proceedings of Tamil Internet,
India, 2003.

[5] Martin Tsan Wong and Andy Hon Wai Chun,
“Automatic Haiku Generation Using VSM”, 7th
WSEAS Int. Conf. on Applied Computer & Applied
Computational Science (ACACOS “08), Hangzhou,
China, April 6-8, 2008.

[6] Nathanael Fillmore, 4 Romantic Poetry Generation.

[71 Lixin Wang, Dan Yang, Junguo Zhu, “A Study of
Computer Aided Poem Translation Appreciation,”
Second International Symposium on Knowledge
Acquisition and Modeling, 2009.

[8] Dmitriy Genzel, Jakob Uszkoreit, Franz Och,

s atiun1 ansax - Nguwew 2555
Vol. 8, No. 1, January - June 2012



ay & ad o s o o o i
LI—:l_-| UNAINNIVY : MmIsenuuLtuaanItaiutasasnsad ModuasaIngBuULAIRWNAN L

“Poctic Statistical Machine Translation: Rhyme [9] &NB Taafnwe uas q’%g ‘vg'mqms. g'ﬁaﬁz/uﬁyu
and Meter,” Google, Inc., Proceedings of the 2010 naan. NINNY: LL%JII‘WE?(‘W, 2548.

Conference on Empirical Methods in Natural [10] Products | NAIST, “KU Word Cut Demo” [online],
Language Processing, pp. 158—166, USA, 2010. Auvailable: http://naist.cpe.ku.ac.th/wordcut/

¢

s atiun1 anyax - Nguwew 2555 Nnsasnaluladarsawne B
Vol. 8, No. 1, January - June 2012 Information Technology Journal




